Fifth Sunday after Pentecost

Proper 8 B, Sunday Closest to June 29
The Collect
Almighty God, you have built your Church upon the foundation of the apostles and prophets, Jesus Christ himself being the chief cornerstone: Grant us so to be joined together in unity of spirit by their teaching, that we may be made a holy temple acceptable to you; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.
2 Samuel  1:1, 17-27
After the death of Saul, when David had returned from defeating the Amalekites, David remained two days in Ziklag. 
David intoned this lamentation over Saul and his son Jonathan. (He ordered that The Song of the Bow be taught to the people of Judah; it is written in the Book of Jashar.) He said:

 Your glory, O Israel, lies slain upon your high places!

   How the mighty have fallen! 

Tell it not in Gath,

   proclaim it not in the streets of Ashkelon;

or the daughters of the Philistines will rejoice,

   the daughters of the uncircumcised will exult. 

You mountains of Gilboa,

   let there be no dew or rain upon you,

   nor bounteous fields!
For there the shield of the mighty was defiled,

   the shield of Saul, anointed with oil no more. 

From the blood of the slain,

   from the fat of the mighty,

the bow of Jonathan did not turn back,

   nor the sword of Saul return empty. 

Saul and Jonathan, beloved and lovely!

   In life and in death they were not divided;

they were swifter than eagles,

   they were stronger than lions. 

O daughters of Israel, weep over Saul,

   who clothed you with crimson, in luxury,

   who put ornaments of gold on your apparel. 

How the mighty have fallen

   in the midst of the battle! 

Jonathan lies slain upon your high places. 

   I am distressed for you, my brother Jonathan;

greatly beloved were you to me;

   your love to me was wonderful,

   passing the love of women. 

How the mighty have fallen,

   and the weapons of war perished!
Psalm 
130

De profundis 

1
Out of the depths have I called to you, O LORD;


LORD, hear my voice; *

let your ears consider well the voice of my supplication.  

2 
If you, LORD, were to note what is done amiss, *


O LORD, who could stand? 

3
For there is forgiveness with you; 


therefore you shall be feared. 

4
I wait for the LORD; my soul waits for him; *


in his word is my hope.     

5
My soul waits for the LORD,


more than watchmen for the morning, *


more than watchmen for the morning.     

6
O Israel, wait for the LORD, *


for with the LORD there is mercy;     

7
With him there is plenteous redemption, *


and he shall redeem Israel from all their sins.
Or
Wisdom of Solomon 1:13-15; 2:23-24

God did not make death, and he does not delight in the death of the living. For he created all things so that they might exist; the generative forces of the world are wholesome, and there is no destructive poison in them, and the dominion of Hades is not on earth. For righteousness is immortal. God created us for incorruption, and made us in the image of his own eternity, but through the devil’s envy death entered the world, and those who belong to his company experience it.
Lamentations  3:21-33

This I call to mind, and therefore I have hope: The steadfast love of the Lord never ceases, his mercies never come to an end; they are new every morning; great is your faithfulness. ‘The Lord is my portion,’ says my soul, ‘therefore I will hope in him.’ The Lord is good to those who wait for him, to the soul that seeks him. It is good that one should wait quietly for the salvation of the Lord. It is good for one to bear the yoke in youth, to sit alone in silence when the Lord has imposed it, to put one’s mouth to the dust (there may yet be hope), to give one’s cheek to the smiter, and be filled with insults. For the Lord will not reject forever. Although he causes grief, he will have compassion according to the abundance of his steadfast love; for he does not willingly afflict or grieve anyone.
Or


Psalm 
30
Exaltabo te, Domine 

1
I will exalt you, O LORD,


because you have lifted me up *


and have not let my enemies triumph over me.     

2
O LORD my God, I cried out to you, *


and you restored me to health.     

3
You brought me up, O LORD, from the dead; *


you restored my life as I was going down to the grave.     

4
Sing to the LORD, you servants of his; *


give thanks for the remembrance of his holiness.     

5
For his wrath endures but the twinkling of an eye, *


his favor for a lifetime.     

6
Weeping may spend the night, *


but joy comes in the morning.     

7
While I felt secure, I said,


"I shall never be disturbed. *

You, LORD, with your favor, made me as strong as                          the mountains."     

8
Then you hid your face, *

and I was filled with fear.     

9
 I cried to you, O LORD; *


I pleaded with the Lord, saying,     

10 
"What profit is there in my blood, if I go down to the Pit? *


will the dust praise you or declare your faithfulness?  

11
Hear, O LORD, and have mercy upon me; *


O LORD, be my helper."     

12
You have turned my wailing into dancing; *


you have put off my sack-cloth and clothed me with joy.     

13
Therefore my heart sings to you without ceasing; *


O LORD my God, I will give you thanks for ever. 

2 Corinthians 8:7-15
As you excel in everything—in faith, in speech, in knowledge, in utmost eagerness, and in our love for you—so we want you to excel also in this generous undertaking. I do not say this as a command, but I am testing the genuineness of your love against the earnestness of others. For you know the generous act of our Lord Jesus Christ, that though he was rich, yet for your sakes he became poor, so that by his poverty you might become rich. And in this matter I am giving my advice: it is appropriate for you who began last year not only to do something but even to desire to do something— now finish doing it, so that your eagerness may be matched by completing it according to your means. For if the eagerness is there, the gift is acceptable according to what one has—not according to what one does not have. I do not mean that there should be relief for others and pressure on you, but it is a question of a fair balance between your present abundance and their need, so that their abundance may be for your need, in order that there may be a fair balance. As it is written,

‘The one who had much did not have too much,

   and the one who had little did not have too little.’
Mark 5:21-43
When Jesus had crossed again in the boat to the other side, a great crowd gathered round him; and he was by the sea. Then one of the leaders of the synagogue named Jairus came and, when he saw him, fell at his feet and begged him repeatedly, ‘My little daughter is at the point of death. Come and lay your hands on her, so that she may be made well, and live.’ So he went with him.And a large crowd followed him and pressed in on him. Now there was a woman who had been suffering from haemorrhages for twelve years. She had endured much under many physicians, and had spent all that she had; and she was no better, but rather grew worse. She had heard about Jesus, and came up behind him in the crowd and touched his cloak, for she said, ‘If I but touch his clothes, I will be made well.’ Immediately her haemorrhage stopped; and she felt in her body that she was healed of her disease. Immediately aware that power had gone forth from him, Jesus turned about in the crowd and said, ‘Who touched my clothes?’ And his disciples said to him, ‘You see the crowd pressing in on you; how can you say, “Who touched me?” ’ He looked all round to see who had done it. But the woman, knowing what had happened to her, came in fear and trembling, fell down before him, and told him the whole truth. He said to her, ‘Daughter, your faith has made you well; go in peace, and be healed of your disease.’ While he was still speaking, some people came from the leader’s house to say, ‘Your daughter is dead. Why trouble the teacher any further?’ But overhearing what they said, Jesus said to the leader of the synagogue, ‘Do not fear, only believe.’ He allowed no one to follow him except Peter, James, and John, the brother of James. When they came to the house of the leader of the synagogue, he saw a commotion, people weeping and wailing loudly. When he had entered, he said to them, ‘Why do you make a commotion and weep? The child is not dead but sleeping.’ And they laughed at him. Then he put them all outside, and took the child’s father and mother and those who were with him, and went in where the child was. He took her by the hand and said to her, ‘Talitha cum’, which means, ‘Little girl, get up!’ And immediately the girl got up and began to walk about (she was twelve years of age). At this they were overcome with amazement. He strictly ordered them that no one should know this, and told them to give her something to eat. 
聖靈降臨後第五主日
合時儀文八B

最接近六月廿九日之主日
祝文 

全能的上帝，你建立教會，用使徒和先知做根基，耶穌基督親自做了房角首石：求主使我們在他們所傳的道理上同心合意，彼此聯絡，成為主所喜悅的聖殿；這都是靠著我們的主耶穌基督，聖子和聖父、聖靈，一同永生，一同掌權，惟一上帝，永無窮盡。阿們。
撒母耳記下 1:1, 17-27
掃羅死後、大衛擊殺亞瑪力人回來、在洗革拉住了兩天．
大衛作哀歌、弔掃羅和他兒子約拿單．且吩咐將這歌教導猶大人．這歌名叫弓歌、寫在雅煞珥書上。歌中說、以色列阿、你尊榮者在山上被殺．大英雄何竟死亡。不要在迦特報告、不要在亞實基倫街上傳揚、免得非利士的女子歡樂、免得未受割禮之人的女子矜誇。基利波山哪、願你那裡沒有雨露．願你田地無土產可作供物．因為英雄的盾牌、在那裡被污丟棄．掃羅的盾牌、彷彿未曾抹油。約拿單的弓箭、非流敵人的血不退縮．掃羅的刀劍、非剖勇士的油不收回。掃羅和約拿單、活時相悅相愛、死時也不分離．他們比鷹更快、比獅子還強。以色列的女子阿、當為掃羅哭號．他曾使你們穿朱紅色的美衣、使你們衣服有黃金的妝飾。英雄何竟在陣上仆倒．約拿單何竟在山上被殺。我兄約拿單哪、我為你悲傷．我甚喜悅你、你向我發的愛情奇妙非常、過於婦女的愛情。英雄何竟仆倒、戰具何竟滅沒。
詩篇 130
1
耶和華啊，我從深處向你求告！*

主啊，求你聽我的聲音！

願你側耳聽我懇求的聲音！

2
主─耶和華啊，你若究察罪孽，*

誰能站得住呢？

3
但在你有赦免之恩，*

要叫人敬畏你。

4
我等候耶和華，我的心等候；*

我也仰望他的話。

5
我的心等候主，

勝於守夜的，等候天亮。*

勝於守夜的，等候天亮。
6
以色列啊，你當仰望耶和華！*

因他有慈愛，
7
他有豐盛的救恩。*

他必救贖以色列脫離一切的罪孽。
或 
所羅門智訓 1:13-15; 2:23-24

因為上帝未曾製造死亡, 並不喜悅生物滅絕。 他創造了萬物,願意萬物各得其生, 使地的生產都能滋養身體, 在他們中間毫無滅人的毒藥, 在地上也無陰府的權衡。 (因正義是永存的)。 因為正義是永存的。 
上帝按自己的形像造人, 原是要人永存不滅。 然而因為魔鬼的嫉妒, 死亡便入了世界。 凡是他的黨羽,就都感受死亡了。
耶利米哀歌 3:21-33
我想起這事、心裡就有指望。

我們不至消滅、是出於耶和華諸般的慈愛、是因他的憐憫、不至斷絕。

每早晨這都是新的．你的誠實、極其廣大。

我心裡說、耶和華是我的分．因此、我要仰望他。

凡等候耶和華、心裡尋求他的、耶和華必施恩給他。

人仰望耶和華、靜默等候他的救恩、這原是好的。

人在幼年負軛、這原是好的。

他當獨坐無言、因為這是耶和華加在他身上的。

他當口貼塵埃、或者有指望。

他當由人打他的腮頰．要滿受凌辱。

因為主必不永遠丟棄人。

主雖使人憂愁、還要照他諸般的慈愛發憐憫。

因他並不甘心使人受苦、使人憂愁。
或 
詩篇 30
1
耶和華啊，我要尊崇你，


因為你曾提拔我，*

不叫仇敵向我誇耀。

2
耶和華─我的上帝啊，我曾呼求你，*

你醫治了我。
3
耶和華啊，你曾把我的靈魂從陰間救上來，*



使我存活，不至於下坑。

4
耶和華的聖民哪，你們要歌頌他，*



稱讚他可記念的聖名。

5
因為，他的怒氣不過是轉眼之間；*



他的恩典乃是一生之久。

6
一宿雖然有哭泣，*



早晨便必歡呼。

7
至於我，我凡事平順，便說：我永不動搖。*



耶和華啊，你曾施恩，叫我的江山穩固；

8
你掩了面，*
我就驚惶。

9
耶和華啊，我曾求告你；*



我向耶和華懇求，說：

10
我被害流血，下到坑中，有甚麼益處呢？*



塵土豈能稱讚你，傳說你的誠實嗎？

11
耶和華啊，求你應允我，憐恤我！*



耶和華啊，求你幫助我。

12
你已將我的哀哭變為跳舞，*



將我的麻衣脫去，給我披上喜樂，

13
好叫我的靈歌頌你，並不住聲。*



耶和華─我的上帝啊，我要稱謝你，直到永遠！
哥林多後書 8:7-15
你們既然在信心、口才、知識、熱心、和待我們的愛心上、都格外顯出滿足來、就當在這慈惠的事上、也格外顯出滿足來。我說這話、不是吩咐你們、乃是藉著別人的熱心、試驗你們愛心的實在。你們知道我們主耶穌基督的恩典、他本來富足、卻為你們成了貧窮、叫你們因他的貧窮、可以成為富足。我在這事上把我的意見告訴你們、是與你們有益．因為你們下手辦這事．而且起此心意、已經有一年了。如今就當辦成這事．既有願作的心、也當照你們所有的去辦成。因為人若有願作的心、必蒙悅納、乃是照他所有的、並不是照他所無的。我原不是要別人輕省、你們受累、乃要均平．就是要你們的富餘、現在可以補他們的不足、使他們的富餘、將來也可以補你們的不足、這就均平了。如經上所記、『多收的也沒有餘、少收的也沒有缺。』

馬可福音 5:21-43
耶穌坐船又渡到那邊去、就有許多人到他那裡聚集．他正在海邊上。有一個管會堂的人、名叫睚魯、來見耶穌、就俯伏在他腳前、再三的求他說、我的小女兒快要死了、求你去按手在他身上、使他痊愈、得以活了。耶穌就和他同去、有許多人跟隨擁擠他。有一個女人、患了十二年的血漏、在好些醫生手裡、受了許多的苦．又花盡了他所有的、一點也不見好、病勢反倒更重了。他聽見耶穌的事、就從後頭來、雜在眾人中間、摸耶穌的衣裳．意思說、我只摸他的衣裳、就必痊愈。於是他血漏的源頭、立刻乾了．他便覺得身上的災病好了。耶穌頓時心裡覺得有能力從自己身上出去、就在眾人中間轉過來、說、誰摸我的衣裳。門徒對他說、你看眾人擁擠你、還說誰摸我麼。耶穌周圍觀看、要見作這事的女人。那女人知道在自己身上所成的事、就恐懼戰兢、來俯伏在耶穌跟前、將實情全告訴他。耶穌對他說、女兒、你的信救了你、平平安安的回去罷．你的災病痊愈了。還說話的時候、有人從管會堂的家裡來說、你的女兒死了、何必還勞動先生呢。耶穌聽見所說的話、就對管會堂的說、不要怕．只要信。於是帶著彼得、雅各、和雅各的兄弟約翰同去、不許別人跟隨他。他們來到管會堂的家裡、耶穌看見那裡亂嚷、並有人大大的哭泣哀號。進到裡面、就對他們說、為甚麼亂嚷哭泣呢、孩子不是死了、是睡著了。他們就嗤笑耶穌．耶穌把他們都攆出去、就帶著孩子的父母、和跟隨的人進了孩子所在的地方．就拉著孩子的手、對他說、大利大古米．〔翻出來、就是說、閨女、我吩咐你起來。〕那閨女立時起來走．他們就大大的驚奇．閨女已經十二歲了。耶穌切切的囑咐他們、不要叫人知道這事．又吩咐給他東西喫。
